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R O Z H O D N U T I E 
 
 

Slovenská inšpekcia ţivotného prostredia, Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, 

Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len 

„Inšpektorát“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov, podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. 

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania ţivotného prostredia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny 

stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom 

poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný zákon“), na základe ţiadosti 

prevádzkovateľa a konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1., 4. a 7.; písm. b) bod 

3. a bod 4.; písm. c) bod 10.; písm. h) bod 1. a § 8 ods. 3 a ods. 7 zákona o IPKZ, podľa § 66 

stavebného zákona a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“)  

 

m e n í   a   d o p ĺ ň a    i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e 

 

vydané rozhodnutím č. 3348/OIPK/1249/06-Gá/370211205 zo dňa 04. 08. 2006, ktoré 

nadobudlo právoplatnosť dňa 24. 08. 2008, zmenené a doplnené rozhodnutiami: 

• č. 7078/OIPK-1985/06-Tá/370211205-Z1 zo dňa 29. 12. 2006, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 22. 01. 2007, 

• č. 4569-42557/2008/Goc/370211205/Z3 zo dňa 18. 12. 2008, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 27. 01.2009, 

• č. 3400-29764/2009/Poj/370211205/Z4-SP zo dňa 17. 09. 2009, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 13. 10. 2009 

 (ďalej len „povolenie“), ktorým bola  povolená činnosť v prevádzke: 
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„Výroba PVAC disperzií a lepidiel“ 

 

kategorizovanej v zozname priemyselných činností v prílohe č. 1 zákona o IPKZ pod bodom:  

4.1.b) Chemické prevádzky na výrobu základných organických chemických látok – 

organické zlúčeniny obsahujúce kyslík, ako sú  alkoholy, aldehydy, ketóny, 

karboxylové kyseliny, estery, acetáty, étery, peroxidy, epoxidové ţivice 

 

pre prevádzkovateľa: Duslo, a.s. 

sídlo:   Administratívna budova, ev. č. 1236,  927 31 Šaľa  

IČO:   35 826 487 

nasledovne: 

 

1.  V povolení sa za odstavec začínajúci textom:  

„povoľuje uskutočnenie stavby: „Modernizácia čerpadlovne a potrubných trás na VJDaL“ 

podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 66 stavebného zákona:“ 

 

a končiaci textom: 

„Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa ako príslušný orgán podľa zákona č. 24/2006 Z. z. 

o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej 

len „zákon o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie“) vydal vyjadrenie č. A/2008/00315-

Or.-2- zo dňa 08. 04. 2008, ţe predmetnú činnosť – povoľovanú stavbu nie je potrebné 

posudzovať podľa zákona o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie.“ 

 

vkladajú odstavce s nasledovným  textom: 

„i) v oblasti ochrany ovzdušia: 

 podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm. a) 

zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. 

o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší) 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ovzduší“) 

 

udeľuje súhlas na povolenie zmeny stavby veľkého zdroja znečisťovania a na 

povolenie trvalej prevádzky zdroja po jeho zmene v súvislosti s realizáciou stavieb 

„Skladovanie Duvilaxu KA-31, H a H1 na DPo“  

a „Skladovanie surovín“ 

 

- podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm. d) 

zákona o ovzduší 

 

udeľuje súhlas na zmenu surovín  

 

- podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm. d) 

zákona o ovzduší 

 

udeľuje súhlas na zmenu veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia a na povolenie  

trvalej prevádzky zdroja po jeho zmene  

v súvislosti so zmenou skladovania monoméru etylacetát. 
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 podľa § 8 ods. 2 písm a) bod 7. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 10 ods. 1 zákona o 

ovzduší 

 

určuje emisné limity  

 

j)  v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 28 ods. 1 zákona 

č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. 

o priestupkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len „vodný zákon“)  

 

vydáva vyjadrenie k zámeru stavby, ţe je z hľadiska ochrany  

vodných pomerov moţná 

 

- podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 27 ods. 1 písm. c) 

vodného zákona 

 

vydáva súhlas na uskutočnenie stavby, ktorá môţe ovplyvniť  

stav povrchových a podzemných vôd 

 

k) v oblasti odpadov: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 10 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 16 ods. 1 písm. b) bod 

2 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch“)  

 

vydáva vyjadrenie v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového 

hospodárstva, ţe k projektovej dokumentácii v stavebnom konaní nemá pripomienky 

 

l) oblasti ochrany prírody a krajiny: 

- podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 9 ods. 1 písm. c) zákona 

č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

 

vydáva vyjadrenie k vydaniu stavebného povolenia, ţe súhlasí  

s vydaním stavebného povolenia bez pripomienok 

 

m)  podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 66 stavebného zákona 

 

vydáva stavebné povolenie, ktorým povoľuje uskutočnenie stavby:  

„Skladovanie Duvilaxu KA-31, H a H1 na DPo“ 

 

v katastrálnom území: Močenok 

na pozemkoch par. č. : 6040/289 - reg „C“ – podľa LV č. 841  

účel stavby:  inţinierska stavba – komplexná priemyselná stavba – 

– stavba chemických zariadení. 

charakter stavby: trvalá 

 

Stavba tvorí jeden stavebný objekt a jeden  prevádzkový súbor.  
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Realizáciou stavby „Skladovanie Duvilaxu KA-31, H a H1 na DPo“  dôjde k rozšíreniu 

skladovacích kapacít vyrábaných PVAC disperzií o dva nové homogenizačné zásobníky 

s objemom 2 x  30 m
3
 s príslušenstvom. Zásobníky budú umiestnené v rámci prevádzkového 

objektu Výrobňa PVAC, objekt 24-16 Monoméry a polyméry VAC. Homogenizačné 

zásobníky budú slúţiť na skladovanie Duvilaxov KA-31, H a H1. Zásobníky budú vybavené 

miešacím ústrojenstvom, meraním hladiny, odvzdušnením a lievikom, trvale budú 

inertizované dusíkom.  

 

n) podľa § 8 ods. 3 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 66 a § 88a stavebného zákona 

 

vydáva dodatočné povolenie stavby „Skladovanie surovín“, 

ktorým povoľuje uţ vykonané stavebné práce  

 

v katastrálnom území: Močenok 

na pozemkoch par. č. : 6040/306, 6040/307 - reg „C“ – podľa LV č. 841  

účel stavby:  inţinierska stavba – komplexná priemyselná stavba – 

– stavba chemických zariadení. 

charakter stavby: trvalá 

 

Stavba tvorí jeden stavebný objekt a jeden  prevádzkový súbor.  

Stavba „Skladovanie surovín“ pozostáva z dvoch samostatných vedľa seba stojacich 

objektov.  

Sklad surovín č. 1 tvorí sedem zásobníkov umiestnených v ţelezobetónovej izolovanej 

havarijnej nádrţi. Nádrţ má obdĺţnikový tvar (s jedným zrezaným rohom) s vonkajšími 

pôdorysnými rozmermi 25,0 x 15,9 m a výškou 0,9 m. Zásobníky sú postavené v dvoch 

radoch na základy 6-uholníkového tvaru a slúţia na skladovane surovín (VAC, BUA, 2-EHA, 

NaOH) a skladovanie zmesí (VAC+BUA, VAC+EHA). Všetky zásobníky (okrem NaOH) sú 

vybavené nepriebojnou poistkou. Medzi zásobníkmi je inštalovaný oceľový potrubný most na 

dopravu médií. Vedľa potrubného mostu sú tri dvojice čerpadiel inštalovaných na 

ţelezobetónových základoch. Dno nádrţe je vyspádované do zbernej nádrţe opatrenej 

póroroštom s pôdorysnými rozmermi 2,6 x 1,5 m a hĺbkou 0,9 m, odkiaľ je vyčerpávaná 

zachytená daţďová voda, alebo v prípade úniku skladované médiá. Záchytná nádrţ je 

opatrená spodnou izoláciou odolnou voči vode a vrchným dvojzloţkovým epoxidovým 

náterovým systémom DURABOND SA odolným voči skladovaným médiám. 

Sklad surovín č. 2 tvoria dva zásobníky umiestnené v ţelezobetónovej izolovanej 

havarijnej nádrţi. Zásobníky slúţia na skladovanie a prípravu zmesí z VAC, VV9, VV10 a 2-

EHA podľa poţiadaviek výroby, oba sú vybavené nepriebojnou poistkou. Nádrţ má 

obdĺţnikový tvar s vonajšími pôdorysnými rozmermi 16,0 x 6,0 m a výškou 0,9 m. 

V záchytnej nádrţi je inštalovaná dvojica čerpadiel na ţelezobetónových základoch.  Dno 

nádrţe je vyspádované do zberného kanála ukončeneho zbernou šachtou, odkiaľ je 

vyčerpávaná zachytená daţďová voda alebo v prípade úniku skladované médiá. Záchytná 

nádrţ je opatrená spodnou izoláciou odolnou voči vode a vrchným dvojzloţkovým 

epoxidovým náterovým systémom DURABOND SA odolným voči skladovaným médiám. 

 

 Obec Močenok, ako príslušný stavebný úrad vydala podľa § 39 ods. 3 písm. d) 

stavebného zákona oznámenie o nevyţadovaní územného rozhodnutia č. S/2007/1349-1 zo 
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dňa 08. 08. 2007 (stavba „Skladovanie Duvilaxu KA-31, H a H1 na DPo“) a č. S/2007/1371–

-1 zo dňa 08. 08. 2007 (stavba „Skladovanie surovín“). 

 

 Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa ako príslušný orgán podľa zákona 

č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (ďalej len „zákon o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie“) vydal vyjadrenie 

č. A/2007/00462-2 zo dňa 22. 05. 2007 (stavba „Skladovanie Duvilaxu KA-31, H a H1na 

DPo“) a vyjadrenie č. A/2007/00463-2 zo dňa 22. 05. 2007 (stavba „Skladovanie surovín“), 

ţe predmetnú činnosť – povoľované stavby, nie je potrebné posudzovať podľa zákona 

o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie. 

 

2. Bod I.B.2 Opis prevádzky, časť Vstupy do prevádzky, Suroviny v znení: 

„Suroviny:  

Duviol SP-1, Duviol SP-2, Slovasol 25-20, Slovasol 24-30, Mowiol 4/88, Mowiol 8/88, 

Mowiol 18/88, Mowiol 23/88, Slovafos 1, Slovanik 3070/7, Sloviol P 8808, Celvol 325, 

Natrosol HHR 250, vinylacetát (VAC), butylakrylát (BUA), 2-etylhexylakrylát (2-EHA), 

kyselina akrylová (KA), vinylester kyseliny versatikovej (VeoVa 9, VeoVa 10), etylacetát, 

diizobutylftalát, Bremasin 1205, Mergal K 18N, Lukosan S, kyselina mravčia, Foamaster 

NDW, Aerosol OT 75, Forwet, Dowanol PnB, Dowanol DPnB, toluén, amoniak (25%-ný 

vodný roztok), dusičnan hlinitý, uhličitan vápenatý, uhličitan sodný, hydrogénuhličitan sodný, 

dihydrogénfosforečnan draselný, hydroxid sodný, kaolín plavený, Siloxid, Acticide SPX, 

etanol, Cylink CMA, Hydropalat 875, Slovapol, monopropylénglykol, polyetylénglykol, 

trietanolamín, škrob, demineralizovaná voda, Exceval RS-2117, Exceval HR-3010.“ 

 

sa dopĺňa o nasledovné suroviny: 

„Disponil SUC IC 875, Disponil AFX 3070, Crafol AP 56, Hydropalat 5060, Omyacarb 2-

VA (mletý prírodný uhličitan vápenatý), Omyacarb 15-VA, MMA – metylmetakrylát, 

Aerosol DPOS-45, kyselina askorbová.“  

 

 

3. Bod I.B.2 Opis prevádzky, časť Vstupy do prevádzky, Pomocné látky v znení: 

„Pomocné látky:  

peroxodisíran draselný, peroxid vodíka, pigment TKA 180 (červený), dusík, vzduch pre 

potreby merania a regulácie, obalové materiály, octan sodný, trihydrát, kyselina vínna, 

Acticide MV-4,  Bisomer Amine D 700.“ 

 

sa dopĺňa o nasledovné pomocné látky: 

„Serdas 7010, Disponil SDS 15, Bisomer HEMA, Azorubín (Carmoisine) E122, Luperox.“ 

 

 

4. Bod I.B.2 Opis prevádzky, časť Vstupy do prevádzky, Energie v znení: 

„Energie: elektrická energia, teplo.“ 

 

sa vypúšťa a nhrádza novým textom v znení: 

„Energie: elektrická energia, teplo, para (0,5 MPa).“ 
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5. Bod I.B.2 Opis prevádzky, časť Výstupy z prevádzky, Výrobky začínajúci textom: 

„Duvilax B a jeho modifikácie (BLV, BHV, B/283) – pouţíva sa na výrobu náterových hmôt 

a omietkovín pre vnútorné a vonkajšie pouţitie, ako prísada do polymércementových mált 

a betónov, na výrobu lepidiel na drevo a papier, na ťaţenie sklených tkanín, na výrobu 

syntetického škrobu na textil a tieţ v tabakovom priemysle na lepenie filtrov cigariet“ 

 

a končiaci textom: 

„Duvilax D3 s excevalom – pouţíva sa v drevospracujúcom priemysle na lepenie dreva 

a materiálov na báze buničiny, v stavebnom priemysle ako stavebno – stolárske lepidlo, 

v polygrafickom a papierenskom priemysle na lepenie rôznych predmetov z papiera“ 

 

sa dopĺňa o nasledovné výrobky: 

„ 

• Duvilax H1 – pouţíva sa v priemysle sklených vlákien a ako disperzné spojivo určené na 

výrobu granulovaných materiálov v chemickom priemysle  

• Duvilax KA-31/20 – pouţíva sa ako penetračný náter 

• Akrylax V-50 – pouţíva sa na výrobu akrylátových omietkovín 

• Akrylax OMSA – pouţíva sa na výrobu organosilikátových omietkovín a stierok 

• Akrylax PASPOD T – pouţíva sa na výrobu interiérových a exteriérových náterov na 

drevo 

• Akrylax PASPOD M – pouţíva sa na výrobu interiérových a exteriérových náterov na 

drevo 

• Akrylax V-50 OM – pouţíva sa na výrobu fasádnych náterových hmôt a akrylátových 

omietkovín 

• Akrylax V-50 P – pouţíva sa na výrobu penetračných náterov a akrylátových omietkovín 

• Akrylax V-40 P – pouţíva sa na výrobu penetračných náterov a akrylátových omietkovín 

• Akrylax LP-59 – pouţíva sa ako lepidlo pri výrobe samolepiacich textilných a plastových 

pások, papierových samolepiek a pod.“ 

 

 

6. Bod I.B.2 Opis prevádzky, časť Výstupy z prevádzky, Emisie do ovzdušia v znení: 

„Emisie do ovzdušia: etylacetát, vinylacetát, kyselina akrylová, 2-etylhexylakrylát.“ 

 

sa vypúšťa a nahrádza novým znením: 

„Emisie do ovzdušia: etylacetát, vinylacetát, kyselina akrylová, 2-etylhexylakrylát, 

butylakrylát, vinylester kyseliny versatikovej.“ 

 

 

7. V bode I.B.2 Opis prevádzky, časť Emisie znečisťujúcich látok sú z povoľovanej 

prevádzky odvádzané z nasledovných miest vypúšťania, Emisie do ovzdušia sa tabuľka 

v znení: 

„ 

Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta vypúšťania 

 

Znečisťujúca látka 

Typ, výška 

a priemer miesta 

vypúšťania 

1.9.1 Zásobník PVAC disperzií 

(č. L 1 – 16)  

VAC fugitívne emisie 
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Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta vypúšťania 

 

Znečisťujúca látka 

Typ, výška 

a priemer miesta 

vypúšťania 

1.9.2 Plnenie PVAC disperzií 

(linka č. 1, 2, PL-3, 4 /1) 

VAC fugitívne emisie 

1.9.3 Plnenie PVAC disperzií 

(rampa č. 2, 3) 

VAC fugitívne emisie 

1.9.5 Autokláv A, B, C, D 

(ap. 02-3.1 a, b, c,d) 

VAC, KA, 2-EHA fugitívne emisie 

1.9.6 Plnenie do ţelezničných cisterien 

(koľaj č. 4) 

VAC fugitívne emisie 

1.9.7 Skladovacie zásobníky  

(ap. 03-3.19 a – h) 

VAC fugitívne emisie 

1.9.8 Skladovacie zásobníky zmesné 

(ap. 03-3.19 a, b) 

VAC, KA fugitívne emisie 

1.9.9 Skladovacie zásobníky zmesné 

(ap. 03-3.21) 

VAC, 2-EHA fugitívne emisie 

1.9.10 Skladovací zásobník č. 11 

(ap. 03-3.17 b) 

KA, 2-EHA fugitívne emisie 

1.9.11 Skladovací zásobník 

(ap. 03-1.23 a) 

etylacetát fugitívne emisie 

1.9.12 Zásobník L-4 etylacetát fugitívne emisie 

1.9.13 Zásobník L-7 etylacetát fugitívne emisie 

Vysvetlivky: VAC – vinylacetát, KA – kyselina akrylová, 2-EHA – 2-etylhexylakrylát  

“ 

vypúšťa a nahrádza novým znením: 

„ 

Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta vypúšťania 

 

Znečisťujúca látka 

Typ, výška 

a priemer miesta 

vypúšťania 

1.9.1 Zásobník PVAC disperzií 

(č. L 1 – 16)  

VAC fugitívne emisie 

1.9.2 Plnenie PVAC disperzií 

(linka č. 1, 2, PL-3, 4 /1) 

VAC fugitívne emisie 

1.9.3 Plnenie PVAC disperzií 

(rampa č. 2, 3) 

VAC fugitívne emisie 

1.9.5 Autokláv A, B, C, D 

(ap. 02-3.1 a, b, c,d) 

VAC, KA, 2-EHA, 

BUA, VEOA  

fugitívne emisie 

1.9.6 Plnenie do ţelezničných cisterien 

(koľaj č. 4) 

VAC fugitívne emisie 

1.9.7 Skladovacie zásobníky  

(ap. 03-3.19 a – h) 

VAC fugitívne emisie 

1.9.8 Skladovacie zásobníky zmesné 

(ap. 03-3.19 a, b) 

VAC, BUA fugitívne emisie 

1.9.9 Skladovacie zásobníky zmesné 

(ap. 03-3.21) 

VAC, KA, 2-EHA fugitívne emisie 
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Číslo 

miesta 

vypúšťania 

 

Názov miesta vypúšťania 

 

Znečisťujúca látka 

Typ, výška 

a priemer miesta 

vypúšťania 

1.9.10 Skladovací zásobník č. 11 

(ap. 03-3.17 b) 

2-EHA fugitívne emisie 

1.9.11 Skladovací zásobník 

(ap. 03-1.23 a) 

 

zrušené skladovanie etylacetátu 

1.9.12 Zásobník L-4 etylacetát fugitívne emisie 

1.9.13 Zásobník L-7 etylacetát fugitívne emisie 

bez čísla Skladovacie zásobníky zmesné 

(ap. 03-3.23) 

VAC, KA, 2-EHA fugitívne emisie 

bez čísla Skladovací zásobník č. 11 

(ap. 03-3.17 a) 

BUA fugitívne emisie 

bez čísla Skladové zásobníky 

(ap. 228 a, b) 

VAC, VEOA fugitívne emisie 

bez čísla Skladové zásobníky 

(zm. 03-1.11) 

VEOA fugitívne emisie 

bez čísla Skladové zásobníky 

(zm. 03-1.10) 

VAC, VEOA fugitívne emisie 

bez čísla Skladovací zásobník 

(ap. 03-1.19 a – h) 

VAC fugitívne emisie 

Vysvetlivky: VAC – vinylacetát, KA – kyselina akrylová, 2-EHA – 2-etylhexylakrylát, BUA – butylakrylát, 

VEOA – vinylester kyseliny versatikovej  

“ 

 

8. V  časti II. A Podmienky prevádzkovania sa vkladá bod č. 8 v znení:  

„8. Na uskutočnenie stavby povolenej v bode m) sa stanovujú tieto záväzné podmienky:  

a) všeobecné: 

1. Stavebníkom bude Duslo, a.s., Administratívna budova, ev. č.  1236,  927 03 Šaľa, 

IČO: 35 826 487. 

2. Stavbu zrealizovať podľa dokumentácie overenej v stavebnom konaní (spracovateľ:  

EXPRO s.r.o., 927 03 Šaľa, v termíne: 04/2007, č. projektu investora 3019 07 15 

EXPRO). 

3. Inšpektorát v súlade s § 75a ods. 1 stavebného zákona upúšťa od vytýčenia stavby 

oprávnenými osobami podľa § 45 ods. 4 stavebného zákona. Za súlad priestorovej polohy 

stavby s dokumentáciou overenou v stavebnom konaní zodpovedá stavebník. 

4. Stavba bude uskutočňovaná dodávateľsky. Zhotoviteľ stavby bude vybraný vo výberovom 

konaní. 

5. Stavebník oznámi vybraného zhotoviteľa stavby inšpektorátu v termíne do 15 dní odo dňa 

uskutočnenia výberového konania a predloţí doklad o jeho odbornej spôsobilosti. 

6. Stavebník oznámi inšpektorátu začatie stavby najneskôr päť dní po jej začatí. 

7. Na stavenisku musí byť k dispozícii právoplatné integrované – stavebné povolenie 

a dokumentácia overená v integrovanom – stavebnom konaní.  

8. Stavebník alebo stavbyvedúci je povinný viesť stavebný denník, ktorý musí byť počas 

uskutočňovania stavby aţ do jej kolaudácie na stavbe. 



strana 9/17 rozhodnutia č. 1326-10006/2009/Goc,Poj/370211205/Z2-SP  

  

9. Pri uskutočnení stavby treba dodrţať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce 

a technických zariadení a dbať na ochranu zdravia a osôb na stavenisku. 

10. Stavebník je povinný označiť stavbu tabuľou s údajmi o názve stavby, názve dodávateľa, 

uvedením stavebného dozoru, termínom zahájenia stavebných prác a termínom ich 

ukončenia, uviesť, ktorý orgán stavbu povolil, číslo a dátum stavebného povolenia. 

11. Stavebník môţe na výstavbu pouţiť v súlade s ustanovením § 43f stavebného zákona iba 

také stavebné výrobky, ktoré sú podľa osobitných predpisov (zákon 

č. 90/1998 Z. z.o stavebných výrobkoch v znení neskorších predpisov) vhodné na pouţitie 

v stavbe na zamýšľaný účel a majú také vlastnosti, aby bola po dobu predpokladanej 

ţivotnosti stavby zaručená jej poţadovaná mechanická pevnosť a  stabilita, poţiarna 

bezpečnosť, hygienické poţiadavky, ochrana zdravia a ţivotného prostredia a bezpečnosť 

pri uţívaní. 

12. Prerokovať s inšpektorátom zmeny projektu, ktoré by sa ukázali v priebehu výstavby 

nutné a v značnej miere by menili technické riešenie alebo majetkovo právne vzťahy. 

13. Škody spôsobené počas výstavby nahradiť v zmysle platných právnych predpisov. 

14. Po ukončení stavby, pozemky dotknuté výstavbou dať do pôvodného stavu. 

15. S realizáciou stavby, sa nesmie začať skôr ako toto povolenie nadobudne právoplatnosť 

(§ 52 zákona č. 71/1967 Zb.). Toto povolenie stráca platnosť, ak sa so stavbou nezačne do 

dvoch rokov odo dňa, kedy nadobudlo právoplatnosť. 

16. Stavbu ukončiť do 24 mesiacov odo dňa začatia stavebných prác. 

 

b) vyplývajúce z vyjadrení obce, správcov inţinierskych sietí, dotknutých orgánov 

štátnej správy a dotknutých organizácií: 

17.  Technická inšpekcia, a. s., Pracovisko Nitra  

(odborné stanovisko č.: 4706/4/2007  zo dňa 10. 07. 2007 k PD) 

upozornenie na plnenie poţiadaviek bezpečnostných predpisov:  

17.1. Na konštrukčnú dokumentáciu vyhradeného technického zariadenia „plynové 

zariadenia“ platí poţiadavka § 5 ods. 2 a 3 vyhlášky č. 718/2002 Z. z. a § 14 ods. 1 

písm. d) zákona č. 124/2006 Z. z. o posúdení dokumentácie technických zariadení 

oprávnenou právnickou osobou, ktorou je Technická inšpekcia. 

17.2. Technické zariadenie „zdvíhacie zariadenie – pojazdné zdvíhadlo“ je určeným 

výrobkom v zmysle nariadenia vlády SR č. 310/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

Pri uvedení na trh alebo do prevádzky je potrebné splniť poţiadavky tohto predpisu.  

 

c) ďalšie podmienky: 

18. Dokončenú stavbu moţno uţívať len na základe kolaudačného rozhodnutia.“ 

 

 

9. Text v bode II.B.1 Emisné limity znečisťujúcich látok do ovzdušia  v znení: 

„1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

 Všeobecný emisný limit pre etylacetát (organické plyny a pary – 4. skupina 3. 

podskupina) 

Pri hmotnostnom toku vyššom ako 3 kg.h
-1

 nesmie koncentrácia etylacetátu 

v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 150 mg.m
-3

. 

 Všeobecný emisný limit pre vinylacetát (organické plyny a pary – 4. skupina 2. 

podskupina) 
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Pri hmotnostnom toku vyššom ako 2 kg.h
-1

 nesmie koncentrácia vinylacetátu 

v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 100 mg.m
-3

 

 Všeobecný emisný limit pre kyselinu akrylovú a 2-etylhexylakrylát (organické plyny 

a pary – 4. skupina 1. podskupina) 

Pri hmotnostnom toku vyššom ako 0,1 kg.h
-1

 nesmie celková koncentrácia kyseliny 

akrylovej a 2-etylhexylakrylátu v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 20 mg.m
-3

.  

 Všeobecný emisný limit pre organické plyny a pary pri súčasnom výskyte 

znečisťujúcich látok viacerých podskupín v odpadovom plyne (organické plyny a pary – 

4. skupina) 

Pri výskyte organických znečisťujúcich látok viacerých podskupín, pri ich celkovom 

hmotnostnom toku vyššom ako 3 kg.h
-1

 nesmie celková koncentrácia týchto látok 

v odpadovom plyne prekročiť súčasne hodnotu 150 mg.m
-3

, pričom sa nesmú prekročiť 

emisné limity určené pre jednotlivé podskupiny 4. skupiny. 

 Podmienky platnosti emisných limitov. 

Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných 

stavových podmienkach 101,325 kPa a 0°C a pre koncentráciu kyslíka vztiahnutú na 

mnoţstvo a zloţenie odpadového plynu vyplývajúce z technologického procesu. Pri 

špeciálnych zariadeniach, ako sú napr. varáky, odparky a pod., sa koncentrácie počítajú 

vo vlhkom plyne, t.j. pre takú vlhkosť plynu, ktorá vyplýva z technologického procesu. 

Mnoţstvo vzduchu privádzané do zariadenia na riedenie odpadových plynov alebo na 

ich ochladzovanie sa pri zisťovaní koncentrácie odpočítava.  

 Všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov emitujúcich organické plyny a pary. 

Pri všetkých technologických procesoch a operáciách, počas ktorých sa pracuje s plynmi 

alebo kvapalnými látkami s vysokým parciálnym tlakom pár, je potrebné vyuţiť všetky 

technicky dostupné opatrenia s prihliadnutím na primeranosť nákladov, mnoţstvo 

manipulovanej látky a jej vlastností na zamedzenie úniku plynov a pár do ovzdušia. Ide 

najmä o tieto opatrenia: 

a) pri skladovaní kvapalných organických látok s tlakom pár väčším ako 1,32 kPa (13 

mbar) pri teplote 20 °C do 76 kPa pri pracovnej teplote je potrebné: 

• zabezpečiť odvod pár z nádrţí s pevnou strechou na ich spätné získavanie 

alebo zneškodňovanie,  

• vykonať iné obdobne účinné opatrenia. 

V prípade odvodu pár z nádrţe musí byť emisný stupeň organických látok 5 % a niţší 

(účinnosť zariadenia 95 % a vyššia). 

b) pri prečerpávaní organických kvapalín, ako napr. pri stáčaní z automobilových 

alebo ţelezničných cisterien, pri plnení cisterien zo skladových nádrţí, alebo pri 

inom prečerpávaní, je potrebné pouţiť osobitné opatrenia, ako recirkuláciu plynnej 

fázy, vedenie vytláčaných plynov na zneškodňovacie zariadenie, alebo iné, 

obdobne účinné opatrenia, 

c) dýchanie nádrţí eliminovať na čo najmenšiu mieru, napr. zníţením teplotných 

výkyvov obsahu nádrţe jej vhodnou izoláciou alebo reflexným náterom, 

d) pri prečerpávaní kvapalín I. a II. triedy horľavosti s teplotou varu do 200 °C je 

potrebné pouţívať čerpadlá s účinnými tesniacimi systémami, ktoré majú nízke 

straty, ako napr. čerpadlá s mechanickými upchávkami.“ 

 

sa vypúšťa a nahrádza textom: 

„1. Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia 
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1.1 Pre znečisťujúce látky vypúšťané do ovzdušia z povoľovanej prevádzky sa vzhľadom na 

charakter emisií (fugitívne emisie) emisné limity neurčujú.  

1.2 Všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov emitujúcich organické plyny a pary. 

Pri všetkých technologických procesoch a operáciách, počas ktorých sa pracuje s plynmi 

alebo kvapalnými látkami s vysokým parciálnym tlakom pár, je potrebné vyuţiť všetky 

technicky dostupné opatrenia s prihliadnutím na primeranosť nákladov, mnoţstvo 

manipulovanej látky a jej vlastností na zamedzenie úniku plynov a pár do ovzdušia. Ide 

najmä o tieto opatrenia: 

e) pri skladovaní kvapalných organických látok s tlakom pár väčším ako 1,32 kPa (13 

mbar) pri teplote 20 °C do 76 kPa pri pracovnej teplote je potrebné: 

• zabezpečiť odvod pár z nádrţí s pevnou strechou na ich spätné získavanie 

alebo zneškodňovanie,  

• vykonať iné obdobne účinné opatrenia. 

V prípade odvodu pár z nádrţe musí byť emisný stupeň organických látok 5 % a niţší 

(účinnosť zariadenia 95 % a vyššia). 

f) pri prečerpávaní organických kvapalín, ako napr. pri stáčaní z automobilových 

alebo ţelezničných cisterien, pri plnení cisterien zo skladových nádrţí, alebo pri 

inom prečerpávaní, je potrebné pouţiť osobitné opatrenia, ako recirkuláciu plynnej 

fázy, vedenie vytláčaných plynov na zneškodňovacie zariadenie, alebo iné, 

obdobne účinné opatrenia, 

g) dýchanie nádrţí eliminovať na čo najmenšiu mieru, napr. zníţením teplotných 

výkyvov obsahu nádrţe jej vhodnou izoláciou alebo reflexným náterom, 

h) pri prečerpávaní kvapalín I. a II. triedy horľavosti s teplotou varu do 200 °C je 

potrebné pouţívať čerpadlá s účinnými tesniacimi systémami, ktoré majú nízke 

straty, ako napr. čerpadlá s mechanickými upchávkami.“ 

 

 

10. V celom povolení sa text „nebezpečné látky“ nahrádza textom „škodlivé látky“. 

 

 

Rozhodnutie o námietkach účastníkov konania: 

V uskutočnenom konaní účastníci konania nevzniesli ţiadne námietky ani pripomienky 

k uskutočneniu stavby.  

 

 

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia vydaného 

rozhodnutím č. 3348/OIPK/1249/06-Gá/370211205 zo dňa 04. 08. 2006, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 24. 08. 2008 v znení jeho neskorších zmien a doplnkov.  

 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

Inšpektorát ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ a špeciálny 

stavebný úrad podľa § 120 ods. 1 stavebného zákona, na základe konania vykonaného podľa  
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§ 8 ods. 2 písm. a) bod 1., bod  4. a bod 7.; písm. b) bod 3. a bod 4.; písm. c) bod 10.; písm. h) 

bod 1. a § 8 ods. 3 a ods.  7 zákona o IPKZ, podľa § 66 stavebného zákona a podľa zákona 

o správnom konaní mení integrované povolenie, vydané rozhodnutím č. 3348/OIPK/1249/06-

Gá/370211205 zo dňa 04. 08. 2006, právoplatné dňa 24. 08. 2006 v znení jeho neskorších 

zmien a  pre prevádzku „Výroba PVAC disperzií a lepidiel“ na základe ţiadosti 

prevádzkovateľa Duslo, a.s., Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa, 

IČO: 35 826 487 zn. OŢP/701/2007 zo dňa 16. 07. 2007. Súčasťou podanej ţiadosti bola i 

ţiadosť o vydanie povolenia na uskutočnenie stavby „Skladovanie Duvilaxu KA-31, H a H1 

na DPo“ – podľa projektovej dokumentácie č. IP 3019 07 15 EXPRO, vypracovanej 

v termíne 04/2007 spracovateľom EXPRO, s.r.o., areál Duslo, a.s., 927 03 Šaľa a ţiadosť 

o vydanie dodatočného povolenia na uskutočnenú stavbu „Skladovanie surovín“ – podľa 

projektovej dokumentácie č. IP 3000 06 14 EXPRO, vypracovanej v termíne 04/2007 

spracovateľom EXPRO, s.r.o., areál Duslo, a.s., 927 03 Šaľa. 

V rámci konania o zmene povolenia Inšpektorát konal aj o zavedení nových surovín 

a pomocných látok do výrobného procesu, o rozšírení výrobného sortimentu o nové výrobky 

a o zmene skladovania monoméru etylacetát. 

So ţiadosťou bol predloţený doklad – výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku vo 

výške 5 000,- Sk zo dňa 19. 06. 2007 podľa poloţky 171a písm. d) sadzobníka správnych 

poplatkov zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.  

Inšpektorát na základe ţiadosti prevádzkovateľa zníţil správny poplatok o 50%, t. j. 

z 10 000,- Sk na 5 000,- Sk.  

 

 Správne konanie sa začalo v súlade s § 12 ods. 1 zákona o IPKZ  dňom doručenia 

písomného vyhotovenia ţiadosti inšpektorátu. Inšpektorát po preskúmaní predloţenej 

ţiadosti, projektovej dokumentácie a priloţených príloh zistil, ţe podanie obsahuje všetky 

potrebné doklady na spoľahlivé posúdenie, a  preto inšpektorát podľa § 12 ods. 2 zákona 

o IPKZ upovedomil listom č. 2914-26397/2009/Goc,Poj/370211205/Z2-SP zo dňa 

12. 08. 2009 prevádzkovateľa, účastníkov konania a dotknuté orgány štátnej správy a 

organizácie o začatí správneho konania vo veci zmeny integrovaného povolenia vydaného pre 

prevádzku „Výroba PVAc disperzií a lepidiel“, ktorého súčasťou je konanie o povolení stavby 

„Skladovanie Duvilaxu KA-31, H a H1 na DPo“ a konanie o dodatočnom povolení stavby 

„Skladovanie surovín“.  

 

Inšpektorát zároveň v súlade s § 12 zákona o IPKZ doručil týmto subjektom ţiadosť 

prevádzkovateľa s prílohami a určil lehotu 30 dní na vyjadrenie, ktorá uplynula dňa 

14. 09. 2009.  

 

Vzhľadom k tomu, ţe sa nejednalo o podstatnú zmenu v činnosti prevádzky podľa § 8 

ods. 7 zákona o IPKZ, inšpektorát v konaní o zmene povolenia upustil od niektorých úkonov:  

– od zverejnenia ţiadosti na svojej internetovej stránke a od zverejnenia podstatných údajov 

o podanej ţiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke po dobu najmenej 15 dní na svojej 

úradnej tabuli - § 12 ods. 2 písm. c) zákona o IPKZ  

 od zverejnenia na svojej internetovej stránke a najmenej 15 dní na svojej úradnej tabuli 

výzvy zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, 

dokedy môţu podať prihlášky a výzvy verejnosti, dokedy sa môţe vyjadriť - § 12 ods. 2 

písm. d) zákona o IPKZ 
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 od zverejnenia prípadne aj iným v mieste obvyklým spôsobom ţiadosti a výzvy v obci -  

§ 12 ods. 2  písm. e) zákona o IPKZ 

 

Inšpektorát zároveň upozornil, ţe na neskôr podané námietky inšpektorát neprihliadne. 

Inšpektorát ďalej upovedomil, ţe ak niektorý z účastníkov konania alebo dotknutý orgán 

potrebuje na vyjadrenie sa k ţiadosti dlhší čas, môţe inšpektorát podľa § 13 ods.6 zákona 

o IPKZ určenú lehotu na jeho ţiadosť predĺţiť. Do ţiadosti a dokumentácie bolo moţné 

nahliadnuť na inšpektoráte a na Obecnom úrade v Močenku. 

V stanovenej lehote ţiadny z účastníkov konania ani z dotknutých orgánov nepoţiadal 

o predĺţenie lehoty na vyjadrenie sa k ţiadosti. 

 

V určenej lehote sa k predmetnej ţiadosti písomne vyjadrili nasledovné dotknuté 

orgány: Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa – odbor ochrany zloţiek ţivotného 

prostredia – orgán štátnej vodnej správy, orgán štátnej správy v odpadovom hospodárstve, 

orgán štátnej správy ochrany prírody a krajiny, orgán štátnej správy ochrany ovzdušia a orgán 

štátnej správy prevencie závaţných priemyselných havárií.  

Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, orgán štátnej správy manaţmentu 

environmentálnych rizík vo svojom vyjadrení č. A/2009/00614-2 zo dňa 26. 08. 2009 uviedol 

nasledovné pripomienky: 

• predmetom stavby „Skladovanie Duvilaxu KA-31, H a H1 na DPo“ je rozšírenie 

skladovacích kapacít vyrábaných PVAC disperzií o 2 nové homogenizačné zásobníky 

o objeme 2 x 30m
3
. V pripravovanej Bezpečnostnej správe je potrebné posúdiť nové 

zásobníky ako moţné zdroje rizika vzniku závaţnej priemyselnej havárie, 

• predmetom projektu pre dodatočné povolenie stavby „Skladovanie surovín“ je zmena 

vyuţitia jestvujúcich objektov a zásobníkov, ktoré pôvodne slúţili na skladovanie 

nehorľavých surovín a po zmene sa vyuţívajú na skladovanie horľavých kvapalín.  

Do výrobného procesu sa tieţ zavádzajú nové suroviny a pomocné látky, ktoré sa 

vyznačujú niektorou z nebezpečných vlastností z hľadiska vplyvu na ţivotné prostredie 

a zdravie ľudí. V pripravovanej Bezpečnostnej správe je potrebné posúdiť: 

1. zásobníky s horľavými kvapalinami ako moţné zdroje rizika závaţnej priemyselnej 

havárie 

2. nové suroviny a pomocné látky v zmysle tabuľky I alebo II prílohy č. 1 k zákonu č. 

261/2002 Z. z. o prevencii ZPH.  

Písomné vyjadrenia ostatných dotknutých orgánov boli kladné a neobsahovali ţiadne 

konkrétne pripomienky ani námety k zmene prevádzky uvedenej v predloţenej ţiadosti. 

Ţiadny z účastníkov konania sa v určenej lehote k zmene povolenia nevyjadril. 

 

K pripomienkam Obvodného úradu životného prostredia Šaľa, orgánu štátnej správy 

závažných priemyselných havárií Inšpektorát uvádza nasledovné: 

K uvedeným pripomienkam Obvodného úradu ţivotného prostredia Šaľa zaslal 

prevádzkovateľ Prehlásenie k bezpečnostnej správe, v ktorej uviedol, ţe povoľované stavby 

nespadajú pod zákon č. 261/2002 Z. z. o prevencii závaţných priemyselných havárií, a preto 

nie je potrebné aktualizovať platnú Bezpečnostnú správu. 

Nakoľko uvedenými stavbami nedôjde k takej zmene technologického zariadenia, 

výrobného procesu, vlastností alebo mnoţstva vybraných nebezpečných látok, ktorá by mohla 

mať významný vplyv na riziko závaţnej priemyselnej havárie, Inšpektorát nezapracoval tieto 

poţiadavky do podmienok integrovaného povolenia. 
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Prevádzkovateľ spolu so ţiadosťou predloţil vyjadrenia a stanoviská k projektovej 

dokumentácii: ORHaZZ v Nitre, Technická inšpekcia, a.s., Pracovisko Nitra (odborné 

stanovisko k projektovej dokumentácii stavby), Obvodný úrad v Šali – odbor civilnej ochrany 

a krízového riadenia, Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa – orgán štátnej správy podľa 

§ 21 zákona č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov a Obec Močenok – záväzné stanovisko obce podľa zák. 

č. 369/1990 o obecnom zriadení a záväzné stanovisko stavebného úradu  podľa § 120 a 

§ 140b stavebného zákona. Stanoviská dotknutých orgánov, ktoré boli prílohami ţiadosti 

o vydanie zmeny povolenia pre uvedenú prevádzku sú uloţené v spisovom materiáli spolu 

s ďalšími dokladmi a písomnosťami potrebnými k vydaniu rozhodnutia.  

 

Technická inšpekcia, a.s., pracovisko Nitra vydala odborné stanoviská k posudzovaným 

projektovým dokumentáciám stavieb č. 4706/4/2007 zo dňa 10. 07. 2007 (stavba 

„Skladovanie Duvilaxu KA-31, H a H1 na DPo“) a č. 4707/4/2007 zo dňa 10. 07. 2007 

(stavba „Skladovanie surovín“), v ktorých upozornila na plnenie poţiadaviek bezpečnostných 

predpisov, ktoré pri uţívaní stavieb a ich súčastí a technických zariadení môţu ovplyvniť stav 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. Tieto sú zapracované do podmienok tohto 

rozhodnutia v časti II.A.8 b) 17. 

 

Predmetom tohto povolenia je povolenie zmeny v činnosti prevádzky podľa projektovej 

dokumentácie stavby „Skladovanie Duvilaxu KA-31, H a H1 na DPo“ a podľa projektovej 

dokumentácie zrealizovanej stavby „Skladovanie surovín“.   

Realizáciou stavby „Skladovanie Duvilaxu KA-31, H a H1 na DPo“ dôjde k rozšíreniu 

skladovacích kapacít vyrábaných PVAC disperzií o dva nové homogenizačné zásobníky 

s objemom 2 x 30 m
3
 s príslušenstvom. Zásobníky budú umiestnené v rámci prevádzkového 

objektu Výrobňa PVAC, objekt 24-16 Monoméry a polyméry VAC. Homogenizačné 

zásobníky budú slúţiť na skladovanie Duvilaxov KA-31, H a H1. Zásobníky budú vybavené 

miešacím ústrojenstvom, meraním hladiny, odvzdušnením a lievikom, trvale budú 

inertizované dusíkom. 

Stavba „Skladovanie surovín“ pozostáva z dvoch samostatných vedľa seba stojacich 

objektov.  

Sklad surovín č. 1 tvorí sedem zásobníkov umiestnených v ţelezobetónovej izolovanej 

havarijnej nádrţi. Nádrţ má obdĺţnikový tvar (s jedným zrezaným rohom) s vonkajšími 

pôdorysnými rozmermi 25,0 x 15,9 m a výškou 0,9 m. Zásobníky sú postavené v dvoch 

radoch na základy 6-uholníkového tvaru a slúţia na skladovane surovín (VAC, BUA, 2-EHA, 

NaOH) a skladovanie zmesí (VAC+BUA, VAC+EHA). Všetky zásobníky (okrem NaOH) sú 

vybavené nepriebojnou poistkou. Medzi zásobníkmi je inštalovaný oceľový potrubný most na 

dopravu médií. Vedľa potrubného mostu sú tri dvojice čerpadiel inštalovaných na 

ţelezobetónových základoch. Dno nádrţe je vyspádované do zbernej nádrţe opatrenej 

póroroštom s pôdorysnými rozmermi 2,6 x 1,5 m a hĺbkou 0,9 m, odkiaľ je vyčerpávaná 

zachytená daţďová voda alebo v prípade úniku skladované médiá. Záchytná nádrţ je opatrená 

spodnou izoláciou odolnou voči vode a vrchným dvojzloţkovým epoxidovým náterovým 

systémom DURABOND SA odolným voči skladovaným médiám. 

Sklad surovín č. 2 tvoria dva zásobníky umiestnené v ţelezobetónovej izolovanej 

havarijnej nádrţi. Zásobníky slúţia na skladovanie a prípravu zmesí z VAC, VV9, VV10 a 2-

EHA podľa poţiadaviek výroby, oba sú vybavené nepriebojnou poistkou. Nádrţ má 
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obdĺţnikový tvar s vonkajšími pôdorysnými rozmermi 16,0 x 6,0 m a výškou 0,9 m. 

V záchytnej nádrţi je inštalovaná dvojica čerpadiel na ţelezobetónových základoch.  Dno 

nádrţe je vyspádované do zberného kanála ukončeného zbernou šachtou, odkiaľ je 

vyčerpávaná zachytená daţďová voda alebo v prípade úniku skladované médiá. Záchytná 

nádrţ je opatrená spodnou izoláciou odolnou voči vode a vrchným dvojzloţkovým 

epoxidovým náterovým systémom DURABOND SA odolným voči skladovaným médiám. 

V rámci konania o zmene povolenia Inšpektorát konal aj o zavedení nových surovín 

a pomocných látok do výrobného procesu, o rozšírení výrobného sortimentu o nové výrobky 

a o zmene skladovania monoméru etylacetát. 

 

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný 

negatívny vplyv na ţivotné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol 

poţiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a inšpektorát neuloţil 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania. 

 

Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa – orgán štátnej správy podľa § 21 zákona 

č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na ţivotné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov vydal stanoviská, ţe povoľovaná činnosť opísaná v predloţených projektových 

dokumentáciách nepodlieha povinnosti posudzovania v zmysle zákona o posudzovaní 

vplyvov na ţivotné prostredie.  

Nakoľko uvedenými stavbami nedôjde k takej zmene technologického zariadenia, 

výrobného procesu, vlastností alebo mnoţstva vybraných nebezpečných látok, ktorá by mohla 

mať významný vplyv na riziko závaţnej priemyselnej havárie, nebola prehodnotená 

a aktualizovaná platná bezpečnostná správa.  

 

 Podľa § 13 zákona o IPKZ v súčinnosti s § 61 stavebného zákona inšpektorát nariadil 

ústne pojednávanie pre účastníkov konania a dotknuté orgány listom č. 2914-

35560/2009/Goc,Poj/370211205/Z2-SP zo dňa 04. 11. 2009. Ústneho pojednávania, ktoré sa 

uskutočnilo dňa 19. 11. 2009 v mieste prevádzky, sa zúčastnil iba prevádzkovateľ.  

Na ústnom pojednávaní bola podľa § 13 ods. 3 zákona o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona 

o správnom konaní daná prizvaným osobám posledná moţnosť uplatniť svoje pripomienky, 

námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred 

vydaním rozhodnutia. Účastníci ústneho pojednávania boli oboznámení s podkladmi 

rozhodnutia a počas pojednávania im bolo umoţnené do týchto podkladov nahliadnuť 

a vyjadriť sa k nim.  Na ústnom pojednávaní  bola prerokovaná ţiadosť, pripomienky 

a námety dotknutých orgánov uplatňované k ţiadosti písomne. Z ústneho pojednávania bola 

spísaná zápisnica, ktorá je uloţená v spisovom materiáli. 

 

Dokumentácie stavieb spĺňajú všeobecné technické poţiadavky na výstavbu a sú 

vypracované odborne spôsobilými projektantmi. Doklady, na základe ktorých je vydané 

stavebné povolenie, sú uloţené v spise.  

 

Vzhľadom k tomu, ţe povoľovaná stavba „Skladovanie surovín“ je v plnom rozsahu 

zrealizovaná, inšpektorát v  dodatočnom stavebnom povolení neurčil podmienky na jej 

dokončenie. Podmienky na uskutočnenie stavby „Skladovanie Duvilaxu KA-31, H a H1 na 

DPo“ sú zapracované do časti II.A.8. tohto povolenia.  
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Súčasťou integrovaného povoľovania boli podľa § 8 ods. 2 zákona o IPKZ konania: 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

- konanie o udelenie súhlasu na povolenie zmeny zmeny stavby veľkého zdroja 

znečisťovania ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s 

§ 22 ods. 1 písm. a) zákona o ovzduší 

- konanie o udelenie súhlasu na zmenu surovín podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 4. vzákona 

o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm. d) zákona o ovzduší 

- konanie o udelenie súhlasu na povolenie zmeny veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia 

a na povolenie trvalej prevádzky zdroja po jeho zmene podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 4. 

zákona o IPKZ v súčinnosti s § 22 ods. 1 písm. d) zákona o ovzduší 

- konanie o určení emisných limitov podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7. zákona o IPKZ 

v súčinnosti s § 10 ods. 1 zákona o ovzduší 

v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 

- vydanie vyjadrenia k zámeru stavby z hľadiska ochrany vodných pomerov podľa § 8 ods. 

2 písm. b) bod 4. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 28 ods. 1 vodného zákona  

- vydanie súhlasu na uskutočnenie stavby, ktorá môţe ovplyvniť stav povrchových 

a podzemných vôd podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 27 

ods. 1 písm. c) vodného zákona  

v oblasti odpadov:  

- vydanie vyjadrenia k projektovej dokumentácii v stavebnom konaní podľa § 8 ods. 2 

písm. c) bod 10. v súčinnosti s § 16 ods. 1 písm. b) bod 2. zákona o odpadoch 

v oblasti ochrany prírody a krajiny:  

- vydanie vyjadrenia k vydaniu stavebného povolenia podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1. 

zákona o IPKZ v súčinnosti s § 9 ods. 1 písm. c) zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane 

prírody a krajiny  

konanie o povolení stavby „Skladovanie Duvilaxu KA-31, H a H1 na DPo“ podľa § 8 ods. 3 

zákona o IPKZ v súčinnosti s § 66 stavebného zákona  

konanie o dodatočnom povolení stavby „Skladovanie surovín“ podľa § 8 ods. 3 zákona 

o IPKZ v súčinnosti s § 88a stavebného zákona. 

 

Inšpektorát preskúmal predloţenú ţiadosť, projektovú dokumentáciu a ostatné 

podklady rozhodnutia a dospel k záveru, ţe navrhované riešenie zodpovedá najlepšej 

dostupnej technike a spĺňa poţiadavky a kritériá ustanovené v predpisoch upravujúcich 

konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania. Inšpektorát na základe preskúmania 

a zhodnotenia  predloţenej ţiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov, 

ktorým toto postavenie vyplýva z § 59 a § 126 stavebného zákona a predloţenej projektovej 

dokumentácie stavby zistil, ţe sú splnené podmienky podľa stavebného zákona, zistil stav 

a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany ţivotného 

prostredia podľa zákona o IPKZ a rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti 

rozhodnutia. 

 

 

P o u č e n i e 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v 

znení neskorších predpisov moţno podať na Slovenskú inšpekciu ţivotného prostredia, 

Inšpektorát ţivotného prostredia Bratislava, Stále pracovisko Nitra, Odbor integrovaného 
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povoľovania a kontroly, Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra, odvolanie do 15 dní odo dňa 

doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. 

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môţe byť preskúmaná súdom. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 RNDr. Jaroslav Haško, CSc. 

 vymenovaný na zastupovanie riaditeľa IŢP 

   

Doručuje sa: 

 

Účastníkom konania: 

1. Duslo, a. s., Administratívna budova, ev. č. 1236, 927 03 Šaľa, 

2. Obec Močenok, Sv. Gorazda 629, 951 31 Močenok 

3. Ing. Jozef Guizon – EXPRO, s.r.o., P. O. Box 12, 927 03 Šaľa 

4. Ing. Štefan Duba – EXPRO, s.r.o., P. O. Box 12, 927 03 Šaľa 

5. Ing. Igor Gál – EXPRO, s.r.o., P. O. Box 12, 927 03 Šaľa 

6. Ing. Boţena Liozinová – EXPRO, s.r.o., P. O. Box 12, 927 03 Šaľa 

7. Mária Karasová – EXPRO, s.r.o., P. O. Box 12, 927 03 Šaľa 

8. Ing. Alojz Bojda – EXPRO, s.r.o., P. O. Box 12, 927 03 Šaľa 

9. Ing. Ladislav Kardos – EXPRO, s.r.o., P. O. Box 12, 927 03 Šaľa 

10. Ing. Dušan Pintér – EXPRO, s.r.o., P. O. Box 12, 927 03 Šaľa 

11. Ing. Roman Gašparík – EXPRO, s.r.o., P. O. Box 12, 927 03 Šaľa 

 

Dotknutým orgánom štátnej správy a organizáciám:  

(po nadobudnutí právoplatnosti) 

12. Obvodný úrad ţivotného prostredia Šaľa, Hlavná 2186/73 A, 927 01 Šaľa 

- štátna vodná správa, 

13. - štátna správa ochrany ovzdušia  

14. - štátna správa v odpadovom hospodárstve  

15. - štátna správa ochrany prírody a krajiny  

16. - štátna správa prevencie závaţných priemyselných havárií 

17. Obec Močenok, stavebný úrad, Sv. Gorazda 629, 951 31 Močenok 

18. Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Nitre, Dolnočermánska 64,  

949 11 Nitra  

19. Obvodný úrad v Šali – odbor civilnej ochrany a krízového riadenia, Hlavná 2/1, 

927 01 Šaľa 

20. Technická inšpekcia a. s., Pracovisko Nitra, Mostná 66, 949 01 Nitra 


